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如果您对受抚养人有任何疑问，请在面谈时咨询财务服务代表。   

我们可能会询问有关您家庭成员的以下问题： 

¶ 您家里住着哪些家庭成员？ 

¶ 这些家庭成员分别是多少岁？ 

¶ 每位家庭成员与患者的关系是什么？ 

¶ 每位家庭成员拥有哪种健康保险（如有）？  

 

我们会询问关于您家庭收入的问题  

我们会询问您的每月收入及您家中每位成员的每月收入。这些信息

将帮助我们了解您的家庭每月总收入。总收入是指在扣除任何税款

或其他扣除额之前您赚取的收入。了解您的总收入有助于我们确定

您是否有资格参加 UNM 护理计划或县外护理计划。  

我们会询问您是否在领取新墨西哥州 SNAP、TANF 和/或 WIC 福利。 

如在领取，则您已经满足 UNM 护理计划或县外护理计划的收入要求。 

我们会询问您的收入来源及收入金额。此外，我们还会询问您是否有

保险，以及保险是否由您的雇主提供。 

对于您家中的每位成员，我们都会询问相同的问题。我们会询问您或

您家中其他成员可能赚取的其他类型收入。例如社会安全福利、失业

补助、退伍军人福利、残障福利和印第安人事务局福利。  

 

我们会要求您提供某些证明文件  

在我们的代表协助您填写申请表后，我们将审阅需要您提供的证明 

文件。我们会要求您提供某些证明文件，以便核实您是谁、您住在 

哪里、您赚多少钱以及您的银行和投资账户中有多少钱。所有这些信

息有助于我们决定您是否有资格参加 UNM 护理计划或县外护理计划。 

请确保您没有向我们提供任何原件。我们只需要副本。 
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¶ 所得税申报表 

¶ 社会安全、残疾、养老金或退休证明文件 

¶ 了解您和您个人情况的个案工作者、社区卫生工作者、医疗保健 

提供者或社区机构的声明 

如果您没有此处所列的任何文件，我们也许可以与您一起找到其他可接受

的文件。 

 

您赚多少钱（收入） 

如果您无家可归、已破产或者在领取 SNAP、TANF 或 WIC 福利，我们 

可能会要求您提供可证明这些情况的文件。例如，了解您情况的个案工作

者或社区组织出具的信函；法庭文件；或公众服务部  (Human Services 

Department) 出具的信函。 

我们会要求您提供文件来证明您和家中其他每位家庭成员每月赚多少钱。

我们将接受下列任何文件（请仅提供副本）。 

¶ 工资单 

¶ 所得税申报表 

¶ 雇主出具的说明您每月收入的信函 

¶ 直接银行存款 

¶ 社会安全局 (Social Security)、工伤赔偿局 (Worker’s Compensation)、

退伍军人事务部 (Veterans Affairs) 或印第安人事务局 (Bureau of 

Indian Affairs) 出具的信函或支票副本 

¶ 自营职业记账记录 

¶ 了解您和您个人情况的个案工作者、社区卫生工作者、医疗保健 

提供者或社区机构的声明 

¶ 如果您没有此处所列的任何文件，我们也许可以与您一起找到其他

可接受的文件。 

如果您无法证明您的收入，或者您没有收入，可以写一份说明此情况的 

声明。该声明应说明您如何支付食品、住房和交通等日常开支。 
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